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Wednesday, October 19, 2022 was a 
special day for all of us. About 62 RTO-
ERO DISTRICT 25 members gathered at 
the Ramada Inn in Cornwall to share a 
Luncheon, be entertained, win prizes 
and have an opportunity to socialize. 
Kudos to our Vice President, George 
Heughan who did the majority of the 
organizing with the assistance of the 
rest of the executive, Gerry Morrell, Jim 
Shaw, Carole Lalonde and myself. 
Thanks to the Staff of the Ramada for a 
delicious meal, and also thanks to the 
singer/entertainer, Maureen Fawcett. 
Maureen was awesome and could sing 
almost any song you could think of! I 
really did enjoy her show.  I also enjoyed  
her teacher/student jokes! Thank you to 
our photographers Hélène Page-Yelle 
and Diane Lalonde. Don’t forget to 
check out our Facebook page and web 
site to view their photos. 

The best part of the day was to see and 
talk to many of you. I hope to see more 
members when we meet again! We are 
still looking for some additional execu-
tive members. If you know anyone who 
has recently retired, let them know that 
they are more than welcome to attend 
one of our executive board meetings, 
just to check it out, with no obligations. 
Our next executive board meeting will 
be by Zoom on Thursday, December  8th 
@ 9:00 AM. If you would like to attend 
this meeting, please contact our Vice 
President George Heughan. All that is 
needed is your name and e-mail ad-
dress. A big THANK YOU to all of you 
who attended our luncheon meeting 
and made October 19th a special day for 
RTOERO District 25! 

Happy Holidays to everyone! 

Le mercredi 19 octobre 2022 a été une journée 

spéciale. Environ 62 membres du district 25 de la 

RTOERO se sont réunis au Ramada Inn à Cornwall 

pour partager un diner, se divertir, gagner des prix 

et échanger. Félicitations à notre vice-président, 

George Heughan, qui s’est occupé de la plus grande 

partie de l’organisation de concert avec les autres 

membres du conseil d’administration, soit Gerry 

Morrell, Jim Shaw, Carole Lalonde et moi-même. 

Nous tenons à remercier le personnel du Ramada 

Inn pour le délicieux repas et la compagnie de 

Maureen Fawcett, chanteuse et animatrice. Mau-

reen a été géniale et est en mesure de chanter 

presque toutes les chansons auxquelles vous pour-

riez penser! J’ai également apprécié ses blagues de 

professeure/élève! Merci à nos photographes, 

Hélène Pagé-Yelle et Diane Lalonde. N’oubliez pas 

de consulter notre page Facebook et notre site 

Web pour voir les photos. 

Le plus beau moment de la journée a été de voir et 

de parler à beaucoup d’entre vous. J’espère ren-

contrer d’autres membres lors de notre prochaine 

rencontre. Nous sommes toujours à la recherche 

de nouveaux membres du conseil d’administration. 

Si vous connaissez une personne qui a récemment 

pris sa retraite, faites-lui savoir qu’elle est la bien-

venue à l’une de nos réunions du conseil d’adminis-

tration, même si ce n’est que pour observer les 

discussions, sans aucune obligation. Notre pro-

chaine réunion du conseil d’administration aura 

lieu par Zoom le jeudi 8 décembre à 9 h. Pour parti-

ciper à cette réunion, veuillez communiquer avec 

notre vice-président, George Heughan. Il suffit de 

donner votre nom et votre adresse courriel. Un 

énorme MERCI à toutes les personnes qui ont parti-

cipé à notre déjeuner-causerie et qui ont fait du 19 

octobre une journée spéciale pour le District 25 de 

la RTOERO! 

Joyeuses Fêtes à tous! 



In memoriam / À la douce mémoire de Welcome new members 

Bienvenue aux nouveaux membres 

 

Beatrice Jones 

Roland Fobert 

Lorraine Lanthier 

Eric Steele 

Adelore Bergeron 

Pauline Valade 

Marilyn Barry 

Orma Earl 

Graeme Miltimore 

Jackie Meyers 

James Scharf 

Marie-Paule Vaillancourt 

Duties of the Treasurer 

The Treasurer  has signing authority along with at 

least one other member of the Executive, usually the 

President.  Any expenses claimed by the District for 

services such as Newsletter printing, luncheons or 

donations to third parties, need to have receipts 

scanned and e-mailed along with an expense form to 

RTOERO’s Finance Department.  RTOERO will look 

after verifying these expenses and for arranging  

payments directly with the claimant.   The position 

comes with a Chromebook, e-mail, training on 

Quickbooks and support from RTOERO Finance De-

partment.  All tolled, this volunteer position requires 

about 2  hours per month.  If you are interested, 

please contact our President (Delores Biddy) or 

Vice-President (George Heughan)  

 

Anne-Marie Bullbeck 

Jane DeGray 

Shelley Gravely 

Debra Kelly 

Marie-Claude Lepage 

Krista Mano 

Gayle Poirier 

Deborah Primeau 

Lucie Bergeron 

Anne Thevenot 

Brenda Fraser 

Ronald Proulx 

Michael Carson 

Roxanne McDonell 

Tracey Wigle 

Les responsabilités du trésorier 

Le trésorier ou la trésorière dispose d’un pouvoir de signa-

ture, tout comme au moins un autre membre du conseil 

d’administration, habituellement le président ou la prési-

dente. Toutes les dépenses réclamées par le District au 

titre de services comme l’impression de l’infolettre, les 

déjeuners-causeries ou les dons à des tiers, doivent être 

accompagnées de reçus numérisés, lesquels doivent être 

envoyés par courriel avec un formulaire de dépenses au 

service des finances de la RTOERO. La RTOERO se charge-

ra de valider ces dépenses et de procéder aux paiements 

directement auprès du demandeur. Le trésorier ou la tré-

sorière dispose d’un Chromebook, d’une adresse de cour-

riel, d’une formation sur QuickBooks et du soutien du 

service des finances de la RTOERO. Tout compte fait, ce 

poste bénévole représente un engagement d’environ 

deux heures par mois. Pour témoigner de votre intérêt, 

veuillez communiquer avec la présidente (Delores Biddy) 

ou le vice-président (George Heughan).  

To ensure proper and accurate communications with 

RTOERO and Johnson Insurance, you must keep your con-

tact details current with Membership Services at 1 800 

361 9888. 

Pour assurer que toute communication avec RTOERO et  

Johnson Insurance soit correcte, vous devriez mettre à 

jour vos coordonés avec les Services aux members en 

composant 1 800 361 9888. 



Fall Luncheon 2022  / Le dîner automnal 2022 

Ramada Inn, October 19th / le 19 octobre 

If you did not receive an invitation to the Fall Luncheon, please check your e-mail SPAM folder.  Invitations were sent September 26th, 

29th and October first.  Future communications from District 25 RTOERO will mostly be delivered to your e-mail, so please keep it up-to-

date with Membership Services at 1-800-361-9888.  For those without an e-mail address on file, you will continue to receive notices by 

Canada Post. 

Si vous n’avez pas reçu d’invitation au déjeuner-causerie d’automne, veuillez vérifier votre boite de courrier indésirable. Les invitations 

ont été envoyées les 26 et 29 septembre et le 1er octobre. Les communications futures du District 25 de la RTOERO seront principale-

ment envoyées à votre adresse de courriel, veuillez donc la tenir à jour auprès des Services aux membres par téléphone au 1 800 361-

9888. Les personnes qui n’ont pas d’adresse de courriel dans leur dossier continueront de recevoir les avis par Postes Canada. 



RTOERO Community Grant 

RTOERO has awarded a Community grant of $4000 to a local 

Stormont-Dundas-Glengarry charity.  ACFO-SDG  l’Association 

des communautés francophones de l’Ontario—Stormont, Dun-

das, Glengarry has been awarded a grant to help with one of 

their programs,  LOL—Mort de rire.  This program intends to 

provide seniors with basic training to present a stand-up come-

dy routine at a community gala.  Hélène Page-Yelle, fellow 

RTOERO member and ACFO’s local vice-president from 2021-

2022, spear-headed the application.  Congratulations Hélène 

and the whole ACFO team for creating such a marvelous and 

fun way for our seniors to join together to learn and laugh in 

such an innovative way!  Watch for more details to come! 

Ask any member why they chose RTOERO over the 

competitors.  Our plans include more services and 

coverage.  This comparison chart shows you critical 

differences.  But RTOERO is more than this.  We 

also offer Social Events, Travel incentives and an 

affinity program called Venngo that offers dis-

counts on many items.  There is also Political Advo-

cacy as RTOERO is now a growing and trusted voice 

in public affairs to promote the needs of the re-

tired and aging.  Regular webinars on important 

and timely matters are offered.  As a group insur-

ance plan, any changes have to be made by our 

Board of Directors.  As members, you get to have a 

voice and you will always speak to a real person 

when you make a call. 

Subvention communautaire de la RTOERO  

La RTOERO a accordé une subvention communautaire de 4 000 $ à 

un organisme de bienfaisance local de Stormont, Dundas et Glen-

garry. L’ACFO-SDG, soit l’Association des communautés franco-

phones de l’Ontario — Stormont, Dundas, Glengarry, a reçu une 

subvention destinée à soutenir l’un de ses programmes, à savoir 

LOL-Mort de rire. Ce programme vise à fournir aux personnes 

âgées une formation de base sur la manière d’effectuer un mono-

logue comique lors d’un gala communautaire. Hélène Page-Yelle, 

membre de la RTOERO et vice-présidente de l’ACFO-SDG en 2021, a 

dirigé l’initiative. Nous souhaitons ainsi féliciter Hélène et toute 

l’équipe de l’ACFO-SDG qui ont su créer une occasion formidable et 

divertissante de rassembler nos personnes âgées pour apprendre 

et rire d’une manière si novatrice! Détails à venir. 

Demandez à n’importe quel membre pourquoi il ou elle a 

choisi la RTOERO plutôt que ses concurrents. Nos plans 

comprennent davantage de services et de couverture. Ce 

tableau comparatif illustre les différences essentielles. Et 

pourtant, la RTOERO, c’est bien plus que cela. Nous pro-

posons également des évènements sociaux, des incita-

tions à voyager et un programme d’affinité, appelé Ven-

ngo, qui propose des remises sur de nombreux articles. 

N’oublions pas le rôle de défenseur politique de la RTO-

ERO, qui représente désormais une voix croissante et 

fiable dans les affaires publiques pour faire valoir les 

besoins des retraités et des personnes âgées. Devenez 

membre et demeurez à l’affut des webinaires gratuits sur 

des sujets importants et d’actualité. En tant que régime 

d’assurance collective, tout changement doit être effec-

tué par notre conseil d’administration. En tant que mem-

bre, vous avez votre mot à dire sur ce qui devrait être 

inclus dans nos régimes et vous vous adressez toujours à 

une personne réelle lorsque vous nous appelez.   



District 25 Balance Sheet 

Operating Funds as of Nov.1 / Fonds d’opération dès le premier novembre    $ 24 000   

          Budget  vs.  Actual 

Newsletters / Infolettres        $10 000  $ 2400 

Luncheons / Dîner        $ 6000  $ 3000 

Outtings / Sorties         $ 300  $ 0 

Goodwill, cards and letters / Bienfaisances, cartes et lettres    $ 600  $ 300 

Office expenses (paper, equipment, software)      $ 600  $  1900* 

2022 remaining balance to carry over to 2023       $ 16400 

Available Funds for 2023 budget/ Montant disponible pour le budget en 2023.  $  16 400 + $15500 =  $31 900 

* Purchase of a new laptop and software for doing newsletters “in house”, Secretarial and Web Page management. 

Comment: 

A sizeable amount of money will carry over to 2023 for District 25 to spend on events for our RTOERO colleagues.  Added to our 

annual grant from the RTOERO National Office, ($15 000)  we will be looking to members to help us find ways to gather together 

more often in the new year.  If you have an idea and would like to help organize an event, please contact George or Delores and 

share your ideas.  We might be able to help with some expenses.  Please talk to us. 

Commentaire : 

Une somme importante sera reportée en 2023 de sorte que le District 25 puisse contribuer à organiser des évènements pour nos 

collègues de la RTOERO. Outre notre subvention annuelle du bureau national de la RTOERO (15 500$), nous demanderons aux 

membres de nous aider à trouver des moyens de nous réunir plus souvent au cours de la nouvelle année. Si vous avez une idée 

et si vous souhaitez participer à l’organisation d’un évènement, veuillez communiquer avec George ou Delores, et leur faire part 

de vos idées. Nous pourrions contribuer à couvrir certaines dépenses. N’hésitez pas à nous en parler. 

Qu’est-ce que le livre de 

mathématiques dit au con-

seiller d’orientation? 

J’ai tellement de problèmes.

Pourquoi un professeur porte-t-il 

ses lunettes de soleil en classe? 

Parce que ses élèves sont trop 

brillants! 

Que dit une pilule dans un pot 

de pilules? 

– Je me sens comprimée. 

What did the Math text 

say to the guidance coun-

sellor? 

I have so many problems.

Why did the teacher wear sun 

glasses in class? 

Because her students were too 

brilliant! 

How many times can you sub-

tract 10 from 100? 

Only once.  The next time you 

are only subtracting from 90. 
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What does ‘We’re all treaty people’ mean? 
At RTOERO events, we are taking time to acknowledge the 
land and the stewardship of the Indigenous people of Cana-
da.  Read on to learn more about Truth and Reconciliation. 

You may have heard the phrase ‘we’re all treaty peo-
ple.’ Have you considered what the phrase means for 
us collectively and for you as an individual?  

The phrase is meant to highlight how we all have re-
sponsibilities based on the treaties signed between the 
Crown and different First Nations. The historic treaties 
are agreements that describe rights and relationships 
between the First Nations people and the European 
newcomers – a relationship that was meant to be re-
spectful and mutually beneficial. It’s important to rec-
ognize that while there are written treaty documents, 
these documents didn’t capture the spirit and intent of 
treaties. There is an oral history that provides the First 
Nations peoples’ perspective.  

There are both historic and modern treaties (often 
called comprehensive land claim agreements). Treaty 
rights are protected in the Constitution Act of 1982.  

Learning about treaties is included in a number of the 
94 Calls to Action. Including Call to Action 62, which 
relates to education and Call to Action 92, which co-
vers the corporate sector in Canada.  

Here are some ways to learn more about treaties: 

Trick or Treaty is a 2014 documentary by Alanis 
Obomsawin about Treaty No. 9, which covers a large 
area in northern Ontario. The documentary sheds light 
on the importance of oral history in understanding the 
original intent of treaties. It’s available to stream on 
Amazon Prime and the National Film Board website: 
nfb.ca/film/trick_or_treaty 

CBC created a short explainer video talking about trea-
ties: cbc.ca/player/play/727151683808 

Treaties are covered in the University of Alberta’s open 
online course called Indigenous Canada, offered 
through Coursera: coursera.org/learn/indigenous-
canada  

Do some searching to find out about the treaties in 

your area. If you live in Ontario, you can look up your 

address on an interactive map offered by the Ontario 

Government. Find the map here: ontario.ca/page/

map-ontario-treaties-and-reserves  

Que signifie « Nous sommes tous des peuples  
vise s par un traite  »? 

Vous avez peut-être entendu l’énoncé « Nous sommes tous 
des peuples visés par un traité ». Avez-vous réfléchi à ce que 
cet énoncé signifie pour nous collectivement et pour vous indi-
viduellement? 

L’énoncé vise à souligner que nous avons tous des responsabi-
lités en vertu des traités signés entre la Couronne et diffé-
rentes Premières Nations. Les traités historiques sont des en-
tentes qui décrivent les droits et les relations entre les peuples 
des Premières Nations et les nouveaux arrivants européens – 
une relation qui se voulait respectueuse et mutuellement 
avantageuse. Il est important de reconnaître que, même s’il y 
a une version écrite des traités, ces documents ne reflètent 
pas l’esprit et l’intention des traités. L’histoire orale présente 
le point de vue des peuples des Premières Nations.  

Il existe des traités historiques et modernes (souvent appelés 
ententes sur les revendications territoriales globales). Les 
droits issus de traités sont protégés par la Loi constitutionnelle 
de 1982.  

L’information sur les traités figure dans un certain nombre des 
94 appels à l’action, y compris l’appel à l’action 62, qui porte 
sur l’éducation, et l’appel à l’action 92, qui porte sur le secteur 
des entreprises au Canada.  

Voici quelques façons d’en apprendre plus sur les traités : 

Ruse ou traité? est un documentaire produit par Ala-
nis Obomsawin en 2014 au sujet du Traité no 9, qui couvre une 
vaste étendue dans le nord de l’Ontario. Le documentaire met 
en lumière l’importance de l’histoire orale dans la compréhen-
sion de l’intention originale des traités. Vous pouvez le vision-
ner sur Amazon Prime et sur le site Web de l’Office national du 
film : onf.ca/film/ruse_ou_traite. 

CBC a créé une courte vidéo explicative sur les traités : cbc.ca/
player/play/727151683808 (en anglais) 

Les traités sont couverts dans le cours en ligne ouvert à tous 
de l’Université de l’Alberta intitulé Indigenous Canada, offert 
sur Coursera : coursera.org/learn/indigenous-canada (en an-
glais) 

Faites des recherches pour connaître les traités dans votre 
région. Si vous vivez en Ontario, vous pouvez chercher votre 
adresse sur une carte interactive offerte par le gouvernement 
de l’Ontario. Vous trouverez la carte ici : ontario.ca/fr/page/
carte-des-traites-et-des-reserves-en-ontario. 

L’information pour cet article provient de : 

teaching.usask.ca/curriculum/indigenous_voices/land-
agreements/welcome.php (en anglais) 

rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1100100028574/1529354437231 

http://www.nfb.ca/film/trick_or_treaty
https://www.cbc.ca/player/play/727151683808
https://www.coursera.org/learn/indigenous-canada
https://www.coursera.org/learn/indigenous-canada
https://www.ontario.ca/page/map-ontario-treaties-and-reserves
https://www.ontario.ca/page/map-ontario-treaties-and-reserves
https://www.onf.ca/film/ruse_ou_traite/
https://www.cbc.ca/player/play/727151683808
https://www.cbc.ca/player/play/727151683808
https://www.coursera.org/learn/indigenous-canada
https://www.ontario.ca/fr/page/carte-des-traites-et-des-reserves-en-ontario
https://www.ontario.ca/fr/page/carte-des-traites-et-des-reserves-en-ontario
https://teaching.usask.ca/curriculum/indigenous_voices/land-agreements/welcome.php
https://teaching.usask.ca/curriculum/indigenous_voices/land-agreements/welcome.php
https://rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/1100100028574/1529354437231


New retirement planning resource bundle to share with friends 
 

RTOERO’s ultimate retirement planning resource bundle is 
now available and ready for you to share with your friends. 
Find it here: rtoero.ca/retirement-bundle. 

The bundle was developed in response to feedback from 
education workers that they want help with practical to-do 
tasks for retirement.  

One of the most common ways new members hear about 
RTOERO is through a friend or colleague. This speaks to the 
spirit of RTOERO and its deep roots as a non-profit for edu-
cation retirees. We want to be there for others.  

Be sure to share the bundle with education workers in your 
life who are starting to think about retirement—it could 
save them time and reduce stress.   

Nouvelle trousse de ressources de planification de la retraite à partager avec ses amis 
 
La trousse de ressources de planification de la retraite optimale de RTOERO est maintenant disponible et 
prête à être partagée avec vos amis. Vous la trouverez à l’adresse : rtoero.ca/fr/trousse-retraite. 

La trousse a été élaborée en réponse aux commentaires de professionnels de l’éducation qui voulaient de 
l’aide pour accomplir des tâches pratiques en vue de la retraite.  

L’une des façons les plus courantes dont les nouveaux membres entendent parler de RTOERO est par l’inter-
médiaire d’un ami ou d’un collègue. Cela témoigne de l’esprit de RTOERO et de ses racines profondes en tant 
qu’organisme sans but lucratif pour les personnes retraitées du secteur de l’éducation. Nous voulons être là 
pour les autres.  

Assurez-vous de partager la trousse avec les professionnels de l’éducation dans votre vie qui commencent à 
penser à la retraite – cela pourrait leur faire gagner du temps et réduire leur stress.   

Terms to know: Environmental racism  

Environmental racism is a form of systemic racism that exists in Canada and around the world. The term was developed in the 

1980s to highlight how climate change and environmental harm are disproportionately harming Black, Indigenous and people 

of colour. It’s caused by development, policies or practices that intentionally or unintentionally result in more pollution or 

health risks in Indigenous and racialized communities. Unequal access to clean water, air and green space are also part of envi-

ronmental racism.  

Termes à connaître : Racisme environnemental  

Le racisme environnemental est une forme de racisme systémique qui existe au Canada et partout dans le monde. Le terme a 

été créé dans les années 1980 pour souligner que les changements climatiques et les dommages environnementaux causent un 

tort disproportionné aux Noirs, aux Autochtones et aux personnes de couleur. Ce phénomène est causé par le développement, 

les politiques ou les pratiques qui, intentionnellement ou non, entraînent plus de pollution ou de risques pour la santé dans les 

communautés autochtones et racialisées. L’inégalité d’accès à l’eau potable, à l’air pur et aux espaces verts fait également par-

tie du racisme environnemental.  

http://www.rtoero.ca/retirement-bundle
http://www.rtoero.ca/fr/trousse-retraite
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District 25 Secretary 

The primary role of the District Secretary is to assist the Presi-

dent with compiling an agenda for quarterly meetings of the 

Executive Board, keeping minutes of these meetings and stay-

ing in contact with Executive Members, Committee Chair-

persons and  the general membership.  If you like to keep in 

touch with fellow retirees in the SDG region and help the Exec-

utive stay organized, we welcome your help.  Volunteers only 

need spend 2—3 hours a month on various tasks.  If you are 

interested, please contact our president—Delores or our Vice-

President—George.  We would love for you to join a Zoom 

meeting to ask any questions that you may have. 

From:  

District 25  

RTOERO 

Secrétaire du district 25  

Le rôle principal du secrétaire ou de la secrétaire de district con-

siste à aider le président ou la présidente à établir l’ordre du jour 

des réunions trimestrielles du conseil d’administration, à rédiger 

le procès-verbal de ces réunions et à rester en contact avec les 

membres de la direction, les présidents ou les présidentes des 

comités et l’ensemble des membres. Si vous aimeriez rester en 

contact avec d’autres retraités et retraitées de la région de Stor-

mont, Dundas et Glengarry et aider la direction à demeurer coor-

donnée, nous vous invitons à vous joindre à nous. Les bénévoles 

ne doivent consacrer que deux ou trois heures par mois à divers-

es tâches. Pour témoigner de votre intérêt, veuillez vous adresser 

à la présidente, Delores, ou au vice-président, George. Nous seri-

ons ravis de tenir une réunion Zoom avec vous afin de vous per-

mettre de poser toutes les questions que vous pourriez avoir. 


